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5:00 - 6:00pm
6:00 - 8:00pm

Registration

2017 Young Scholars' Forum in Chinese Studies
Co-organized by The Chinese University of Hong Kong—Chiang Ching-kuo Foundation Asia-Pacific Centre for Chinese Studies (APC)
and Institute of Chinese Studies (ICS)

Welcome Dinner

Program Schedule

May 24 (Wednesday)

Registration and Welcome Dinner
Venue: Room124, Institute of Chinese Studies

May 25 - 27 (Thursday, Friday & Saturday)
Paper Presentations and Discussions
Venue: Conference Room, 2/F, Art Museum East Wing, Institute of Chinese Studies

Each panel session consists of 2-4 presentations that address a common topic. The moderator/respondent of each session will provide comments on each of the papers and/or
future research in the area. At the end of each session, there will be an open floor discussion (Q&A). Presentation flow of each session will be:
- 18 minutes for each presentation

- 20 minutes for comments by assigned moderator/respondent

- 15 minutes for open floor discussion (Q&A)

May 25, 2017 (Thursday)

Panel Time Name University/Institution Title of the Paper
ERRETR  IAERR LR TEEAE AR
Moderator/Respondent: Professor Lim Song Hwee, Department of Cultural and Religious Studies
N Rebecca wemmry |LUdWig-Maximilians- I " ; . L .
e @?@Fﬁ%i Ehrenwirth BETERH University Munich This Is Us": The Community of Sinophone Writers in Thailand
%ﬁiﬁfé&;d ’eL To Send or Not to Send: Indian Independence Movement and
1 between Chinag 09:00 - 10:50 [Nirmola Sharma | Z% 4 [University of Delhi the Politics of Cultural and Goodwill Missions to China during the
Southeast Asia and Nenine Aaricaltaral War Period
: . o t [S— =
India Hu Wenliang | #3078 | S0 BT SRR DB - I R4S
Liew Foot Yuen | ZIffs3E |University of Malaya SR B R MEE R E SR B E AR AR
20 minutes break
5 TR EE  BHESR PEESREAR
o e R R Moderator/Respondent: Professor Poon Ming Kay, Department of Chinese Language and Literature
AR
2 | Cultural Exchange | 11:10-12:20 |Wu Xiaoli BJEEfE [Korea University (HEBEEE) MYEAREISHAZIAR S 28— DU RE A B A s s
between China and
. Hong Kong Baptist e TN - N
Korea Chen Iling BORE | Gotversity. S A A IR LADURRE e
Lunch: 12:30 - 13:50
TR RS BHERR TEESEEAR
. X Moderator/Respondent: Professor Poon Ming Kay, Department of Chinese Language and Literature
G R & gh T pl 2
- 2R . - . |Nanyang Technological
ZRIHSAEST LawLokyin | Zagss 000 ¢ B~ 10 DR B TS B
3 Cultural Exchange | 400~ 15:30 University
betwe'en China, ' ’ Li Aihma 427t | Leiden Universit Nationalism and Ethnicity: Korean-Chinese Intellectuals’ Views on
Korea, Singapore and =qa Y China’s Multi-ethnic Nationalism
Malaysia Tunku Abdul Rahman
. serrge | TUnku ul — | 2
Chia Cheneng L | piversi B R/ N S H R B TR R
versity
20 minutes break
ERFRER ¢ NKBER BEAR
Moderator/Respondent: Professor Puk Wing-kin, Department of History
- N The Chinese University of [#(F{REMERL——REHE (BIVER) AV EABEDR
ch LR > R Chan Puiming P 8% Hong Kong Rt
AL Py >
5 Mg il £ S
4 | Cultural Exchange | 15:50 - 17:40 |Zhu Jie 2k J# [Shanghai Normal University n SR B AR AERR (R DARLR S0/ N5t
between China and %% ol
Victnam Nguyen Thu Hien| [epcs | 7ioune™ NeOM UNNEISIO) gy 1 sameb et
i i iversity| i A Bl 42 DIERE - o -
Luu Van Quyet R Vietnam National University| % A B F FI 2 & & 5 TP~ BEBENAT (A1t

- Ho Chi Minh City

Y IR

Dinner: 17:50 - 19:20




2017 Young Scholars' Forum in Chinese Studies

Co-organized by The Chinese University of Hong Kong—Chiang Ching-kuo Foundation Asia-Pacific Centre for Chinese Studies (APC)

and Institute of Chinese Studies (ICS)

May 26, 2017 (Friday)

Panel Time Name University/Institution Title of the Paper
ERFR R ¢ SRR iR
Moderator/Respondent: Professor Xu Xiaodong, Department of Fine Art
. N The Chi University of | {4 &R - . > T HRERIE B
A3 Luvu BT [ s e of | TR LI K] 7 19602) R
5 | Cultural Exchange in| 09:00 - 10:30 g oong an C B VR 2t
Arts e The University of Hong Hong Kong as Patron and Hub for Mainland Chinese Contemporary
Hua Shuo ¥ Kong Art since 1989
Yu Yusen FuFA% [Heidelberg University 14 TR 2 15 AT = I R iE
20 minutes break
TR BRI BEA
Moderator/Respondent: Professor Ye Jia, Department of Translation
AR B Zhang Mingming | 5% |Wuhan University FREHERFEL T B | —— DA BREREE A SRR Bt 0
6 | Cultural Exchange | 10:50-12:20
AR A BSE: 0 R C s g
and Translation Zhou Min & & [Peking University %%H,XUDZEZISE%{’Ff\iﬁ;ﬁQ]DgéEEEPH’]féjé P88
FeEZE
Chao Chia-chi #%F |National Central Library | =3% (JF.EAE) @ REH O LICVIE) B - JEEE0Es
Lunch: 12:30 - 13:50
TR R - REFBR OXHEEA
Moderator/Respondent: Professor Ng Wai-ming, Department of Japanese Studies
. -~ . sgprye | The Chinese University of (& T SIFAHAR () AR RARBIZLE T HRiH
BRI EAL ] A T Poon Waitin SREE " "
i e | P Hone Kong (HT) PEAEELE
. . . |The Chinese University of
Cultural Exchange |14:00 - 15: 50 |Sun Yineyin fREEEE Y 63 I O S F A
Cultual Exchange gying F% | ong Kong, Shenhen, | FPHME © B E R HCPIOE AT &
University of Hawaii at e e g N
Japan Ma Yan B OOy v MRS X FUR
anoa
. . - A (HAZL) iy TE |, Brh BRI h—DL (3
Akiko Itahashi &l - | The University of Tokyo
e yortoyo ) - (mme) npl
20 minutes break
TR ERE BEPCRE ' ERES T RERTL
Moderator/Respondent: Professor Lo Kwai Cheung, The Chinese University of Hong Kong-Chiang Ching-kuo Foundation Asia-
A L E A, Pacific Centre for Chinese Studies
35
. . 16:10 - 17:20 i i i i i i
Dynastic China and Emanucla Garatti | % Ecole Pratique des Hautes Cllrculatlon of Diplomatic Practices between the Tang Court and the
Etudes Tibetan Empire
Borderlands
. -, |Australian National Barbarian, Law and Order: The Northern Song Legal Framework for
Victor Fong M University Cultural Interaction with Asia
Dinner: 17:30 - 19:20
May 27, 2017 (Saturday Morning)
ERFRER © SBOREIR ik
Moderator/Respondent: Professor Kim Minku, Department of Fine Arts
AP R ER LS . N Reinventing Ear-cups: The Impact of Sino-Iranian Interaction on
R RISt Zhang Fan s WL |New York University Northern Wei Drinking Culture
v
I - - - - - -
9 | Cultural Exchange |09:00-10:50 Egas Monlz University of Heidelberg China, Rlusslla, T?rkey, Persia, Japan: Towards an Entangled History
. Bandeira of Constitutionalism, 1905-1911
between China,
Northeast and Central L N . . Storm Over Asia: Cinematic Exchanges among Russia, Mongolia
Asia Xu Meimei FFEYE |University of Bonn and China, 19281942
. . " . . Bin Chun (1803-1871) and Qing China's First Cultural and
| ot
Chan Ying-kit [FEBifE [Princeton University Diplomatic Mission to Europe
20 minutes break
ER RS  BEREER LR EEHAE AR
Moderator/Respondent: Professor Lai Chi-tim, Department of Cultural and Religious Studies
. N PR EEEE E ARV RETTE | DA
Bao Huiyi 244 |Fudan Universit e
Y e Y KRR RD]
BRI R The University of Hon Religions in the 18th to 19th century Inner-Asia under the
0 | Cultural Exchange in| 11:10 - 13:00 Hung Tak Wai FLiEA Kon Y J Governance of the Manchu Empire: A Study of Religious Sites
Religions & in Five Castle-cities of Ili
- The Chinese University of |.,. . e G - ™
Luo Dan ] o A EPHREER « FERGEE R
ong Kong
LESH B HES 2 B B 2 — HESE = BT fik S 1]
Chong Fangyi | #2773 [University of Pennsylvania. | PEHISIEE ? BUVIHISEED) ? —— B9 2 BEAke £t

DI RS R

Concluding Remarks: 13:00-13:30

Lunch: 13:30- 14:30




"This Is Us'": The Community of Sinophone Writers in Thailand
Rebecca Ehrenwirth

Ludwig-Maximilians-University Munich

In September 2016 the NBC series This Is Us premiered in the U.S. It is a
Comedy-drama which follows the lives of several people and therefore becomes a
kind of anthology seriesl. The stories presented in each episode are somewhat
intertwined and the people are connected, many because they are related to one
another. And even though the series has absolutely nothing to do with sinophone
literature in Thailand, the structure — the loosely connected stories, the involved
persons, the links and ties — resembles the composition of the community of
sinophone writers in Thailand. In this paper I will shed light on the connections and
interlinkage of these authors, how they got together and what made them stay together,
how the community evolved over time and who is part of that community. And this
may seem like many different episodes, several people coming together, just like in

This Is Us, to in the end form a heterogeneous and at the same time homogeneous

group.

First of all, I will give an overview of the Chinese immigration to Thailand and the
political as well as the social circumstances of their life in Thailand. This helps to
understand the situation and position of the Chinese Thailand. I will also outline the
development of the Chinese language press and the formation of sinophone literature
in Thailand. After that, I will concentrate mainly on two authors and their works to

illustrate the topics they predominantly write about and their connection to China.



To send or not to send: Indian independence movement and the politics of

cultural and goodwill missions to China during the war period

Nirmola Sharma % #% University of Delhi

Abstract

In the period leading to the Second World War, China had caught the imagination of
the freedom seeking elite in India. Jawaharlal Nehru, of the Indian National Congress
(INC) was one of the first leaders in India who had tried to understand the political
situation in China. In 1927, Nehru attended the First International Congress against
Imperialism and Colonialism held in Brussels where he met Madame Chiang
Kai-shek for the first time. Nehru played an instrumental role in the formulation of a
pro-China stance in the Congress party. The following year, the Congress sent an
Indian Medical team to China to aid in the Chinese struggle for resistance. Nehru
himself visited China in 1939 and found in “a semi-colonized China” the perfect

example of the fellow unfortunate sufferer of imperialism.
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Nationalism and ethnicity: Korean-Chinese Intellectuals’ views on China’s

multi-ethnic nationalism
Aihua Li Leiden University, Netherlands

Abstract

To incorporate the multitude of ethnicities in its national narrative, the Chinese
communist party made use of the concept of the zhonghua minzu which was created
by the early 20" century philosopher Liang Qichao. Throughout the years this
narrative has been developed further, and in the 1990s the national minority histories
started to be retroactively included in China's history, by claiming that even though
the minorities developed outside of Chinese territory, its direct adjacency to China
influenced their cultural development heavily, and therefore their histories can be seen

as Chinese territorial and multi-ethnic history.

This paper discusses how Korean-Chinese historians subvert this discourse by
claiming that ethnicity is not the most important factor for the successful formation of
one's national identity. This is a radically different view from the ethnic nationalistic
discourses that are found in East Asia today. This research is based on personal

interviews that were conducted with several Korean-Chinese scholars.

Keywords: Chinese Nationalism, ethnicity, zhonghua minzu, Korean-Chinese
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Contemporary Chinese Art Inside Out: Mainland Chinese Participation in Hong Kong
Art Scene Since 1993

Hua Shuo HENH The University of Hong Kong

Changes in the global economy since the 1990s are having an important impact in the
art world in terms of promoting the commodification of art and the formation of new
hierarchies of value. This study shows how Mainland Chinese participation in
contemporary art world outside the home country has led to an acceleration of this
process of commodification. Based on archive materials of important exhibitions of
contemporary Chinese art in Hong Kong since the 1990s and multi-sited ethnography
focusing on international art fairs held in Hong Kong since 2008, this study draws
attention to the roles played by Chinese artists, dealers, and collectors in this global
transformation, showing how their engagement with changing global hierarchies of
value in the art world is closely linked to changes in Chinese society including

increasing socio-economic stratification and expanding social and cultural inequality.

Hong Kong acts as the gateway for Western art dealers to gain exposure to the new
wealth in China and pick up promising local artists for the home markets; in addition
to that and even more importantly, it provides an important training and testing
ground to educate and integrate Mainland Chinese art world players into the global
network. Exploring these local-regional-global intersections, the study shows how
Chinese contemporary artists and dealers are actively negotiating for a middle ground
between conforming to and reinventing normative rules traditionally dominated by
Western actors. Little research has been done on the interplays of the various actors in
contemporary art world of Greater China. I hope that this study will contribute to
opening innovative dialogues and developing new theoretically informed and
trans-disciplinary analytical frameworks to understand the recent development of

contemporary art scene in Greater China and its integration into the global art world.

Key words:

Contemporary Chinese art; Asia art hub; Commodification of art; Art fair; Hong
Kong; Chinese art patron; Infrastructure of art; Socio-cultural stratification; Identity;
Global art network
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Circulation of Diplomatic Practices between the Tang Court and the Tibetan

Empire

Emanuela Garatti, &4 — PhD student
Ecole Pratique des Hautes Etudes (Paris, France)

Ludwig-Maximilians-Universitdt (Munich, Germany)

Abstract:

Chinese and the Tibetan courts, have had, since the first half of the VII century,
several contacts; these connections mainly revolved around diplomacy. In this context,
not only objects and tributes were exchanged but concepts and practices were also
circulating between the two kingdoms; among those, the Chinese costumes connected
to diplomatic practices have had a particular impact on the Tibetan court. This
circulation and the consequent adoption of those practices by the Tibetan court is
attested in an epigraphic document, the Dehua Stele (Ch. {E{bf) erected in 766 and
today in Dali, Yunnan. These stele, written in Chinese, is a useful epigraphic
document presenting a series of valuable details concerning the relationship between
the Tibetan Empire and the Nanzhao (Ch. Fi7, Tib. 'Jang), a kingdom formed in the
first half of the VIII century and located between the Tibetan Empire and China. The
Dehua Stele gives important details about titles and symbolic objects granted by the
Tibetan btsan po to the Nanzhao ruler, showing the use of diplomatic practices that
are generally not associated with the Tibetan Empire. For instance, it attests that the
Tibetan defined the Nanzhao Kingdom as a “brotherly kingdom — xiongdi zhi guo”
(Ch. W52 ), and the king of Nanzhao, Geluofeng (Ch. 4 JEl) was entitled as
“young btsan po — zanpu zhong (Ch. B §#). This confirms that the Tibetan court

b

employed with the Nanzhao king a “family-term diplomacy” as the “uncle and
nephew” relation (Ch. jiusheng B4, Tib. Dbon zhang) established after the first
sino-tibetan marriage in 641 and used by the Chinese court in dealing with
neighboring kingdoms since at least the Han dynasty. The Dehua Stele also attests
that the Tibetan court granted titles and token (Ch. fu £F) to the Nanzhao court;
similar titles and diplomatic objects were bestowed upon Tibet by the Tang court

since 649.



“Barbarian” in Law: The Song Legal Framework behind the Chinese Interaction with
Asia

Victor Fong 54 Australian National University

This study explores the imperial Chinese legal framework behind interstate
interactions with the case of Song China. It tries to illustrate how the imperial law
managed foreign contacts, with the basic focus of how the Song imperial codes
defined ‘barbarians’ and their world views represented in the legal system. The
‘Hua-Yi Dichotomy’ ZE 3 ~ #% which was the Han people’s ethnic
self-identification has been long dominates scholars’ minds in discussing the Chinese
world views and orders. But as in the Song dynasty, many Han people in fact spread
in foreign states such as Khitan, Jurchen and Tangut as foreign subjects against the
Song court, while various ‘barbarian’ tribes were absorbed and employed by the Song
government as military forces safeguarding its borders. Political allegiance created
another kind of dynamics among people across the ethnic boundaries. This challenged
the ideal ‘Hua-Yi’ order of the Song, and also calls for another approach to understand
the lives and interactions of the peoples. This study is thus an attempt to propose an
alternative framework to investigate the Han Chinese view of Self and Other by legal
terms. The complexity of relations among inter-Asian peoples and how the imperial

legal framework behind that cultural interaction was will then also be illustrated.



Reinventing Ear-cups: The Impact of Sino-Iranian Interaction on Northern Wei
Drinking Culture

Zhang Fan 3Rl New York University

Introduction

The lacquered ear-cup (erbei H-fF) is a celebrated object of the Han Dynasty.! Its
elegant shape, vivid color, and complex production techniques register it as one of the
most luxury goods in early China and make it an indispensable item in the banquets of
elites, as well as in the burial repertoire accompanying the deceased with wealth and
power. The lacquered ear-cup has also fascinated scholars for decades—a number of
publications investigate its medium, production, and decoration.? After the fall of the
Han Dynasty, however, the sumptuous lacquered ear-cup, as well as other lacquer
ware, fell out of use in banquets. Also, lacquered ear-cups were less frequently found
in tombs due to the growth of ceramics and the social upheavals that no longer

secured all of the necessary conditions to produce lacquer wares.>

Intriguingly, ear-cups reappeared in the fifth century during the Northern Wei
Dynasty, a reign that was established by Xianbei people who originated from
northeastern Asia. The newly appearing Northern Wei silver ear-cup is a reinvention
of the classic Han lacquered ear-cup— it takes a different medium, shape, and
decoration. I argue that these changes seen in silver ear-cups resulted from an
intensified cultural exchange with the Iranian world during the fifth century, which
brought new types of vessel, novel ornamental patterns, and shifted preference of
material to the Northern Wei Dynasty. Yet, the drinking cup was not the only

phenomenon that embodied western influence—Northern Wei elites borrowed many

I For a brief account of lacquered ear-cups during the Han Dynasties, see Sun Ji,
Handai wuzhi wenhua ziliao tushuo (Beijing: wenwu chubanshe, 1991), 306-308.

2 Anthony Barbieri-Low, "The Organization of Imperial Workshops during the Han
Dynasty," (PhD diss. Princeton University, 2001). Lin Xiaoping, “Jianshuo Handai
erbei,” Huaxia Gaogu 4(2013): 73-77.

3 For a general account of lacquer ware during Wei, Jin and Southern and Northern
Dynasties, see Zhongguo meishu quanji bianzuan weiyuanhui, Zhongguo meishu
quanji Gongyi meishu bian 8, qi qi (Beijing, Wenwu chubanshe, 1989), 20-24; Harry
Garner, Chinese lacquer (London; Boston: Faber, 1979): 45, and Wang Shixiang,

Ancient Chinese lacquerware (Beijing: Foreign Languages Press, 1987), 13.



aspects of Central and Western Asian drinking culture, including the particular way of

using cups and the liquid for drinking, as part of the Northern Wei rhetoric of nobility.

With regard to the cultural exchange between the East and the West during the early
medieval period, previous studies often highlight artifacts that were originally
produced in a foreign land and later brought to China.* Those made in China, either
imitating or modifying the western exotica, have yet to receive more scholarly interest.
Scholars also pay more attention to the Tang metal wares that were produced locally
in response to the influx of Sasanian and Sogdian silverware. Pre-Tang silverware,
smaller in number and less extravagant in appearance, is understudied.> This paper is
an effort to bring a spotlight to the locally produced Northern Wei silverware, which
anticipates the flourishing metalware manufacturing during the Tang Dynasty. By
tracing adjustments of Northern Wei silver ear-cups made to the Han lacquered
ear-cups, I analyze how the cultural contact with Central and Western Asia shaped the
material culture of early medieval China. The silver ear-cup, I argue, epitomizes the
hybrid dynamic of the fifth century when cultural exchanges and integrations reached
an unprecedented level under the rule of Northern Wei, a dynasty that deserves more

credit for its contribution to the development of Chinese art history.

* Xia Nai, “Jinnian Zhongguo chutu de Sashanchao wenwu,” Kaogu 2(1978):
111-116. Albert Dien, “Western Exotica in China during the Six Dynasties period,” in
New perspectives on China's past: Chinese archaeology in the twentieth century,
edited by Xiaoneng Yang (New Haven: Yale University Press; Kansas City: with the
Nelson-Atkins Museum of Art, 2004), 363-379.

5> One of most important and comprehensive research on the Tang silverware is by Qi

Dongfang, Tangdai jinyingi yanjiu (Beijing: shehui kexue chubanshe, 1999).



China, Russia, Turkey, Persia, Japan: Towards an entangled history of

constitutionalism, 1905-1911

Egas Moniz Bandeira University of Heidelberg

Research about Sino-foreign cultural interactions during the last decades of the Qing
Empire pays much attention to the extremely dense and complex relations between
Japan and China. This is also true for the concept of constitutionalism, given that
many Chinese intellectuals and officials looked to Meiji Japan as a model. Against
this backdrop, historians have tended to neglect that the Chinese constitutional
transformation stood in the context of a world-wide “constitutional fever”. In the few
years of 1906 to 1908, not only China, but many other thitherto absolutist countries
such as Russia, the Ottoman Empire and Persia promulgated constitutional documents.
Was this wave of political reforms coincidental? Did these experiences interrelate, and
if so, how? This paper tries to answer one aspect of this complex question by
analysing how Qing government and intellectuals viewed the constitutional reforms of

Russia, the Ottoman Empire and Persia and reacted to them.

Using published opinion and foreign ministry archives, the paper will show that the
Chinese approach to constitutionalism must be understood from a wider global
perspective than the emulation of the Japanese model, or the mere “transplantation” of
a European concept into East Asia. During the whole period of “constitutional
preparation”, the Qing government, Chinese media and intellectuals remained well
aware of events in Russia, Turkey and Persia. The Qing constitutional reforms took
place as a part of a global debate on constitutionalism. And rather than being an
“insertion” of China into the world order, they were a symptom of a changing world
order, in which constitutional charters were becoming defining elements of a

nation-state.

In particular, the experiences made by countries similar to China did not fail to have a
manifold impact on Chinese perceptions on how to cope with China’s own challenge.
On the one hand, the world-wide trend fostered the feeling that a constitutional
document was needed for purposes of internal and external legitimacy, and for
building nationalism from above. On the other hand, the fact that the hastily
introduced constitutions in these countries did not necessarily solve their underlying
problems was noticed as well. Describing them as mere “sham constitutions” was one
possible interpretation, but they also reinforced Chinese notions that the population at

large was not yet ripe for partaking in the political reforms and that thorough



“preparation” was needed first.



Storm Over Asia: Cinematic Exchanges among Russia, Mongolia and China,
1928-1942
Meimei Xu

Abstract:

In comparison to the rich number of early film history studies in Russia and China,
the knowledge of Mongolian film history is rather limited. As a later comer,
Mongolian film history began with the “friendly” aid/exploitation of Soviet film
industry. With a passion for going on location as well as to experiment his newly
founded “linkage montage”, the Russian director Vsevolod Pudovkin (1893-1953)
pioneered in this regard with the 1928 masterpiece The Heir to Genghis Khan (aka.
Storm Over Asia), foretelling the stormy revolutions * wars and power games in this
part of world a decade later. In the 1930s and 40s, along with the outbreak of the
second Sino-Japanese War, China and Japan also entered the picture. Accordingly
their sociopolitical influences can be clearly observed in Mongolia-related films

produced during this time span.

This paper intends to give a general picture of Mongolia-related films through the 30s
and 40s, with a special focus on the discussion of the Soviet-Mongol-Sino
relationship and how it is propagandistically visualized in these films. For this
purpose, three national films were listed for a comparative analysis, i.e. China
Express (Soviet Union), Son of Mongolia (Mongolia) and Clouds over the Frontiers
(the Republic of China). While the main method remains film analysis, this study
relies heavily on the nationalism studies (esp. Benedict Anderson’s Imagined
Communities). Some guiding questions are like: “What kind of nationalistic images
are constructed in these films and to what ends?” “What cinematic techniques and
montage theories are applied?” “How the tri-lateral relationships and sociopolitical

upheavals participate in the filmic narratives?” and etc.

Through film analysis, I would like to argue that in a modern colonialism era, which
features industrial capital and foreign investment, Mongolia becomes an export
market for their protectors, both financially and ideologically. Subjected to the
neighboring powers, the narrative of Mongolian fables is conveniently manipulated to
suit the propagandistic purpose, which in turn explains the fluid Mongolia

multi-identities in those films.

Key words: Montage theory, Nation-building, Sound Film, Genghis Khan, Socialist

realism



Bin Chun (1803-1871) and Qing China’s First Cultural and Diplomatic Mission
to Europe

Ying-kit Chan Department of East Asian Studies, Princeton University

Abstract

In 1866, with the encouragement of Robert Hart (1835-1911), the Inspectorate
General of the Imperial Maritime Customs Services, Prince Gong (1833-1898)
petitioned the Qing ruler and dispatched Bin Chun (1803-1871), who was Hart’s chief
secretary, to Europe with student translators from the Tongwen Guan (School of
Combined Learning). Bin Chun wrote three books about his travels that record Qing
China’s first diplomatic mission to Europe. He played a historical role as an
intermediary between Chinese and European cultures. Through his conduct as a
diplomatic envoy, he showed that Qing scholars could be receptive observers of
cultural differences.
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Religions in the 18™ to 19" century Inner-Asia under the Governance of the

Manchu Empire: A Study of Religious Sites in Five Castle-cities of Ili

Hung Tak Wai fLf#4fE The University of Hong Kong

This article examines the religious sites in Qing Empire constructed castle-cities
in Ili during its occupation from 1775 to 1864. Altars and temples of Lamaism,
Manchu Shamanism, Chinese religions and Islam were found in these
settlements. The study of these religious sites revealed the religious policies of
the Qing reign in the region. The toleration of Islam, in particular, is explained
in the second part of his article. It is believed that the Qing Empire restricted
itself from intervening non-orthodox religions as in its other regions because of

the special historical context of the region.

Keywords: Qing Empire; Inner Asia; Ili; religious policies; Confucianism;

Lamaism; Islam
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